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XONOZHDIE 3AKYCKK U CANATD

STARTERS ENTREES FROIDES RIS (AH BEREAZ

and salads et salades ‘ IR

CenbAab C )XapeHbIM KapTodeneM (pune censou, xeb, ykpon, YK KpacHsIl, kapmogens, 280 P

MAacso pacmumesibHoe) 3009
1

Herring with Fried potato (herring fillet, bread, dill, red onion, lemon, potato, oil)

Hareng accompagné de pommes de terre sautées (filet de hareng, pain, aneth, oignons
rouges, citron, pommes de terre, huile végétale)

BBEFT =T34 RRFMNEEF =Y - R A YUY RS FRLEY
S A E )

Bre, CHIFLER (e, B2 mE, £y, 1715, 48, EYM)

Pycckune coneHba (kanycma ksawieHHas, MapuHoBaHHbIE NOMUAOPbI, NOMUAOPLI COTEHbIE, 02ypel 190 P
Mas10CosIbHbIN, NeMPYWKA, K/IHOKBA, MAC/I0 pACMUMEsIbHOE) 250 g

Russian pickles (sour cabbage, sour tomatoes, half-sour pickled cucumbers, parsley, cranberry, oil)

“Soleniya" lég umes saumurés (choucroute, tomates en saumure, concombres demi-sel. Persil,
canneberge, huile végétale)

0L 7 OB (EETF v~y AT AT b EETE S Y St 0T
A=, )

WS HEER (BREI, BV, B, BRI, Sl)

OnmBbe C UHAEGWKOW Cambili nonyasipHbill pycckuli canam (pune uHdelku, 20powiex 3eneHbid, 250 P
Kapmogesib, MOPKOBb, o2ypey, caexcul, o2ypey conerbid, SUuo KypuHoe, MatoHes, yKpon, Co/b, Nepey 2209
YepHbIl, nempywKa)

“Russian salad” with turkey most popular Russian salad (turkey fillet, green pea, potato, carrot,
fresh cucumber, pickled cucumber, eggs, mayonnaise sauce, dill, salt, black pepper, parsley)

Salade russe “Olivier” a la dinde La salade russe la plus populaire (filet de dinde, petits pois,
pommes de terre, carottes, concombres frais, concombres salés, ceuf, mayonnaise, aneth, sel, poivre,
persil)

tESORLOCTOY ST HHLAIOHLALTOT X (tHASOA ~ 7V
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BRI S EU0RRZERVI OC8R, BTtk , iZ b, £8, &N K&
JI\, ERKL, X, JDHIE)

Canar C CoNIeHbIMU Fpy3aAMU U CMETAHOMW (kapmodgesib, 2py30u ConeHble, CMemara, 210 P
matioHes, NyK 3es1eHbil, YKpon, MaHeos160, COJlb, MAI0CO/bHbIU 02YPYUK) 200 g

Salad with salted mushrooms and sour cream (potato, pickled milk mushrooms, sour
cream, mayonnaise souce, green onion, dill, silverbet, salt, half-sour pickled cucumber)

Salade des lactaires salés (pommes de terre, lactaires salés. Créme fraiche, mayonnaise, oignons
verts, aneth, bette, sel, concombres demi-sel (malossol))
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CYbl
m Soupes A—7 ;

YXA “N3 TONOPA” 320
(cydak, nyk pen4yamail, MOPKOBb, KOPeHb NACMEPHAKd, Kapmogesib MUHU, YKpon, 300g
J1aBpOBbIL IUCM, Nepey 20poUIeK, 3CMPA2oH, COJlb)

UKHA “MADE OF WOOD CHOPPER”
Fish soup (pike perch, onion, carrot, parsnip root, small potatoes, dill, laurel leaf,
pepper in corns, estragon, salt)

“OUKHA" (SOUPE DE POISSON) “IZ TOPORA"
(sandre, oignons, carottes, panais, pommes de terre grenailles, aneth, Soupe de
poisson, poivre en grains, estragon, sel)

"L RADA-T
(R FB - —o Oy Oy AASLE /R -O0-UT - BOR—
T U= ) =4

87 (&, 528, B b, T, &5, & KRIH)

BOPLL, 290 P

TpaoduuuUoHHbIG Cyn HAa OCHOBE CBEKJIbl U MACHO20 bY/IbOHA (20880UHA, CBEK/Id, 350 g
MOPKOBb, JIYK penyamait, Kanycma 6es10Ko4aHHas, nepey, boseapckudl, momamHas 6
nacma, yKpon, YecHokK, J1aspoBbIt IUCM, YKCYC, COJlb, caxdp, CMemadd)

BORSCH

Traditional soup based on beets and meat broth (beef, beetroot, carrot, onion,
cabbage, sweet red pepper, tomato paste, dill, garlic, laurel leaf, vinegar, salt, sugar,
sour cream)

“BORTSCH"

Soupe traditionnelle a base de betteraves et bouillon de viande (beeuf, betteraves,
carottes, oignons, chou blanc, poivron, concentré de tomates, aneth, ail, feuilles de
laurier, vinaigre, sel, sucre, créme fraiche)

AU F E—bMERTICEDLKGHRNGR—T (FAR, E—Y =222 - &
BFoRXY S RTUH S NI A )R KFO—-UI 8§
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SRAH ERMENRNZNERS (5], M3, F8, A2 b, MK, Fns, &K
14, &, #E, B8, BRY)M)

CYN FrPUBHOW C NMEP/IOBKOM 260 P
(2pubbi besible, WamMnUHbOHbI, KApMogesib, MOPKOBb, JIYK penyamsil, Neps08as 300 g
Kpyna, yKpon, NempywiKd, nepey, YepHbitl, CMemaa)

MUSHROOM SOUP WITH PEARL BARLEY
(dried porcini mushrooms, potato, carrot, onion, pearl barley, dill, parsley, black
pepper, champignons, sour cream)

SOUPE AUX CHAMPIGNONS ET ORGE PERLE
(cépes séchés, pommes de terre, carottes, oignons, orge perlé, aneth, persil, poivre,
champignons de Paris, créme fraiche)
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% 74 BedcTpOraHoB ¢ XXapeHbIM KapTodeneM (zossdura sbipesa,
[ F] C/IUBKU, 20pYUUA 3epHUCMAs], 2pubbI besibie, COJlb, Nepey, YepHbill, 3e/1eHb MUKC,
,' % ! Kapmodgesib, NOMUOOPbI, MACJIO C/IUBOYHOE, NEMPYLIKA)

Beef Stroganoff (beef tenderloin, cream, grain mustard, porcini
5509 D mushrooms, salt, black pepper, herbs, potato, tomato, butter, parsley)

360

Boeuf Stroganoff accompagné des pommes de terre
sautees (filet de beeuf, creme, moutarde en grains, cepes, sel, poivre, fines
herbes, pommes de terre, tomates, beurre)

E—ZJXAMOH/TETTARRTFbEm-v—1-md
Lo/ - 8- N—T  Sv AL T kT k"8 — 5k Y)

IOEEPRZL, SAYET B 5% (em, B, T, FE, FLM, 5, 2, 410)

3pa3bl pbibHble C NeYeHbIM PpeHXeNeM (mpecka, cydax,
MOJIOKO, Nepel YepHbIt, Cosib, 2pubbi 6esible, yK pendyamail, 3e/1eHb MUKC, MyKa
NWeHUYHAs, NaHUPoBKd, geHxesib, NOMUOOPbI, MAC/IO C/IUBOYHOE, MALLE)

Fish “Zraza” with baked Fennel (cod, pike perch, milk, black pepper,
salt, white mushrooms, onion, green mix, wheat flour, breading, fennel, tomatoes,
butter, mache)

3909 “Zrazy" croquettes de poisson farcies de fenouil cuit
' {» (cabillaud, sandre, lait, poivre noir, sel, champignons blancs, oignon, mélange vert,
% 300 9 W farine de blé, panure, fenouil, tomates, beurre, mdche)

9 B "TXSH, LBV ET ORI (68 R - 49 5 -
X/ -FB -N—TIZEW NSO T R R R NE
— « EER)
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JKapkoe U3 roBaanHbl (20850uHa, mMopkoss, IyK pendamsid,
cenboepel, UMbUPHBIU COK, CMemaxa, KapmodeJib, WamnNUHbOHbI, 02ypub!
cBexce, nempywKa)

Roast beef (beef, carrot, onion, celery, ginger juice, sour cream, potato,
champignons, fresh cucumber, parsley)

3509 »“ Jarkoie” ragoﬂt de boeuf (beeuf, carottes, oignons, céleri, jus de
. 3504 @ gingembre, créme fraiche, pommes de terre, champignons de Paris, concombres
frais, persil)
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VEAEPY (hm, tBS N, EE EBE, 1T, @ B0, BE %)

MenbMeHU C roBAAVMHON U UHAENKOW (20850unHa due,
duse uHoelika, n1yk penyamsid, Cosb, Nepey YepHbil, MyKa NWeEHUYHAs, Macao
C/IUBOYHOE, YKPON, CMemaxa,)

Dumplings with beef and turkey (beef fillet, turkey fillet, onion,
salt, black pepper, wheat flour, butter, dill, laurel lea, pepper in corns, sour cream)

PZAER) « pelmeni ” raviolis au boeuF et 3 la dinde (et de boeuf fitet
: ‘\\240 9 " de dinde, oignons, sel, poivre, farine de blé, beurre, aneth, feuilles de laurier, poivre
en grains, créeme fraiche)

HSALTHEEOAMNASERY AZ 4K - tESOH - T5 -
I NER - NE— A /U RO—UI -¥T—5Y—L)

S RKTERAIRF (4m, KI8R, %73, &, SR, EH, 155, B H)

Kawa rpe4yHeBad C 6enbiMun FpMGBMVI (2peyHesasi Kpyna,
JIYK penyamail, Macsio CUBOYHOE, 2pubbl besble, YKpon, CoJlb)

Buckwheat porridge with porcini mushrooms (buckwheat,
onion, butter, porcini mushrooms, dill, salt)

{1909 »Kacha (bouillie) de sarrasin aux champignons (gruau de
. 3009 sarrasin, oignons, beurre, cépes, aneth, sel)

12 YNRNMOA— v EX /0 (#EH-FB -Ng— %734V
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NIETYCTRLIMA UKPb
G DAUHAMIL I TOGTRAMI

Aerycrauma Ukpbl
(UKpa KpacHas 10cocépas, Wy4bs UKpa, KabaykoBas ukpa, UKpa u3 6axKaaxaHos
nooaémcsa ¢ 6JIUHAaMU, pyaHbIMU Mocmamu, cMemadol u caexcell 3e1eHbro)

Caviar tasting
(pike caviar, salmon caviar, squash spread «zucchini caviar», aubergine paste «eggplant
caviar», bread, wheat pancakes, sour cream, green onion, dill, parsley)

Dégustation du caviar
(caviar de brochet, caviar de saumon, caviar de courgettes, caviar d'aubergines, pain
crépes de froment, creme fraiche, oignons verts, aneth, persil)
19DEKRBFRDADV T ST OA 70 Z ~EEX—X b HFOX=Z K~
R ~INEROTIVZ B D=V =L -B AV Rt ))
Bf B¥E (Waer H8e 1 nr&E HiPEs, e, B, & N2, T2 %
47358)
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PANCAKES CREPE

BanHbI rpeyHeBblIe
CO CMETaHOM N BapeHbeM
(BapeHbe B accopmumerme)

Buckwheat pancakes with jam
and sour cream (jam in assortment)

Crépes de sarrasin a la creme fraiche
et au confitures au choix
(confiture dans l'assortiment)

Sy LEHT—HU—L
(Pvb RVir—% - X¥ET) DN
Shr—%

U, BEYNM RF=
(FFHE, 490, BE, BiH RFE

360 P /240¢

Rt —% B

B/IVHbI NWEeHNYHble
CO CMETaHOM U NKPOM

Wheat pancakes with caviar
and sour cream
(wheat flour, milk, egg, caviar, sour cream)

Crépes de froment a la creme fraiche
et au caviar (farine de blé, lait, ceuf, caviar rouge,
créme fraiche)

FrETEFT—H Y=L
(IRofr—% HJ—HU—L %y E
7)) EAREAT T —%

IR0, BEYNM, &
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[THPOXKI

PASTRY

MWpOXXOK € KanycTomn
(Twm. - ¢ Ha4yuHKoU u3 XapeHol
Kanycmei,

JyKa u adya)

Cabbage pie (1 piece)
(stuffed with fried cabbage, onions and
eggs)

Chou tourte (1 piéces)
( farci avec du chou frit, des oignons et
des ceufs)

F ¢ Ry /84 (1{E)
(Fr RV ERE - BEES)

BEEH a1
(EBHWAZ - FRIEE)

60 P /s0¢g

PATISSERIE

MUpOXXOK C Kypuuen
(1 wm. - ¢ Ha4yuHKoU U3 KypuHo20
6edpa, 1yka u monaéHo20 Macsaa)

Chicken pie (1 piece)
(stuffed from chicken thigh, onion and
butter)

Tourte au poulet (1 pieces)
(farci au poulet, oignons et beurre)

F %284 (18)
(FHY  ATRE a3
D)

XBRAEH (11)
(ERBA - FANMEH)

80P /s0¢g

JYzZ¢éEDRT X
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MpPOXKOK C 3e/1eHbIM JIYKOM
M ANLOM

(1 wm. - ¢ Ha4yuHKoU U3 U3 3e/1eH020
JyKa, adua u monséHo2o Macsa)

Pie with green onions

and egg (1 piece)

(stuffed with green onions, eggs and
ghee)

Tourte aux oignons verts
avec oeuf (1 piéces)

BIFFD/NA LGP (11E)

RICESEMH A1)

60 P /s0¢g



HR IEGEPT

DESSERT

MepoBuK MupoxxHoe «KapTowka» (1 wr.) Lapb-TopT
C KJIOKBEHHbIM (nrobumoe NUpoXCHoe 8 BUOE XUHKAAU C (WoKO/Ia0HBIT U BAHU/TbHBIU 6UCKBUM C
Knucesnem buckBuMHol Ha4yuHKoU U ApoMamom aHAaHAcoBbIM CUPONOM, NPOC/IOUKOU map-map
WoK01a0ad U KOHbSKA) U3 aHaHaca, CMemaHHo-8aHU/IbHbIU Kpem)
Honey cake
with cranberry kissel Cake «Kartoshka» (1 piece) Tsar cake
(75g, 1 pc - a favorite russian chocolate cake (chocolate-vanilla cake with pineapple syrup,
Gateau au miel with chocolate and cognac flavor) pineapple tar-tar layer and sour cream-vanilla)
avec kissel aux
canneberges «Kartoshka» cake (1 pieces) Tsar cake
(75g, 1 pc - populaire gdteau au chocolat (gdteau au chocolat et a la vanille avec
IR =Nz russe avec des arémes de chocolat et de sirop d’ananas, creme a la vanille)
—-Jy—% cognac)
EFDT—F
RESRSEUS Faalb— k7 —%x (1fE) (A FvFNsayT~N=Z55 1)
(75g-1&) -A>7DOASKF 3 —L~Faalb—hF - NZTT—F)
aL— K7 —F)
230 P /1804 WEER
13 155 NER (1) (755 - 11) BRI EEERERE TR -
- BEEIRITHIE = NER) EEYH)
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